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RN BB AT U ¢ @RS EE S S ERHR

Fit
SRR T TR = S EIFZEEE R PLIDAM 98/ N4H > B H N ELR 2SR

[jue.wangszilas@unige.ch|

R - S 2RCERRA BT ES) » 2585 27T UERESI(CEFR)ES RAVEE S AT
AL H 2 B GREEE S S B DA S S AR HYIE TR B P 2158 = 22 Ik
WS EE TR ol 5 SOMBRE » MRS B - BB SUESIRAETT - Ak e it B £ 22
HEEDHIES © A EEHEON LR RV EE S SO B TR
T &G TR SRS SRR e T L ey A B A B o = U B SR A E R R B B sE
X ENERB B AR BT R IR T B T TR ABRET

BRERY : ERREEE UL, FEERE - EWNEEHE > BB EEE R

A New Research area for Teaching and Learning Chinese as a
Foreign Language: Online Language and Cultural Exchange

Jue Wang Szilas
PLIDAM, INALCO, France; Faculty of Arts, the University of Geneva, Switzerland

Abstract: The impact of the globalization put the development of multilingual and
multicultural competences (CEFR ) in the core position of language education. More and
more language practitioners adopted Online Language and Cultural Exchange activities via a
combination of different media to foster language learners’ linguistic and intercultural
proficiency, as well as learner autonomy (Little et Brammerts, 1996). The article gives a
literature review of this pedagogical practice (O’Rouke, 2006) and examines some typical
“eTandem language exchange” and “Telecollaboration” projects. The potentials that the
Online Language and Cultural Exchange projects can bring to online Teaching and Learning
Chinese as a Foreign Language are profoundly discussed.

Keywords: Online Language and Cultural Exchange, eTandem language exchange,

Telecollaboration, Teaching and Learning Chinese as a Foreign Language
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g5

e e LB REAY A BT RS E T AR BRI - SO T HAYETER
RIGINT NEHVRENE - AR R (F Ry — TR RSO TH - B AMEYAS
S TR ZERIPR ] o FERFE ~ BEREATSCRE YR VE R A PR R IR 5K
At 0 ae — NS E SRRy B b Ak T IREESC RIS ORI ORFF AL & B (Y EE 2R
TH - (TSRS N TSR E S RORE RGBT Ry — Tl S & s Y
“SHEAA” . ( EfE% > 2003)

EECAVERRMEEAMEES A SIS E TEL - ARt ES A EESEM
HE R R A8 T80 - ( &4 > 2003) HEA 20 g 90 F£ACLIE > PEIAYET
PRI S84 TIRARRYSE(E - IR T — @Y 5sEEL - (FPER > 2006) DABHAYA
Bl R > 2013 iR E RIS - PEREREERAE Ry 33556 % 0 L 2012 4EHE R T 13%
S MOEREE ARy 17000 £ HorplU oy = REZERE(E RBEEaR - (Bellassen H%E5%
2013)

by

BRI ET TRESHE » MIEERAAVEES R B a bR I EZ
B o CEFR (BUNESE Y - #8  sTERLFESFER) i1 EWKEESE A
LR —REE SR INEE S ZCPREET) - B EFEAE ~ £aE - (Bt - BEE S 8E
BB S SAE )] ~ GBS ERE JIMIEEMIRE I =71 - CEFR 5RFHE24:H “pluralingual
and pluralcultural competences”(2003)R[12%EE 5 M1% 0 AbEE ST » SEE S ZENERE
FBEIE S EEENEE S O R RS E BN LRSS BACERE T - B
HNEBEEE G (ACTFL) 2012 [RAVEE S e JFam RN ERIE e Ty A S thossfieE =
(EFHEIDNAERE S REJIEZ S Red e il B S P Y PR - LA R Ayt
B ECE AT - W5REHE L HE S50 75 2 “spontanenous” ( 5 ZAHY ) H “non-
rehearsed” (JE A Ryl &RAY ) o 28 TOCFL M1 HSK &l AE EH A 50 = F AR AT S
JE#2"5 CEFR -

HRHERE AP AIE HE S 55 LHERMEE AT - FHAYr S AR IR 22
A BRI T NEENHRERE - [SIRF . Ry RIS BT HUE Y aE & 5 8 SR R e (it 1 i
EAYATRE - HE > BB EE BSOS R E AR S SR 1 I EE =
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EEEASCIRAE ST 7 e (2012) $RHHEEREAER R i B LA ERE - 4
PR AR S AR ARG AR > Hrh BRSRIEAE N A » Bismff (2001) FIERIH
(2010) th3geH 7 ARVNRAES SRR BT P HVE RN - EERR - BIE
EHEESENRER AR SR ARGt - FEEN RS EEIREE
EBEEHNNSINR > A AR EENS | AA e E IR IR 4 EHYaRE” (Mg -
2001) -

AT 90 ALK - SRR R HYTRER SR - R R AR AR R R RS E S S
AR T —(ETREE - 48E&3cH#  (Online Exchange) - 48E& A & (Online Interaction) 49
PEEE S B HE (eTandem ) - Zlmfi{F (Telecollaboration ) ZE55E AL 4G HYEE = B 30(L
RSN A Bl E BN RO B2 e 5 | AR EAEE S BT o A SCHE T 2RV oK B 4 o
BB SHRRIFESE - B LR B AEIHFEELIR M —(E S 4E 8L i - B4ERssE S B3
MG TR RS B E F U AR EY B A 72 B2 TR - SR RF T A S A RS AT
i Eaes T BIE BB S AL T -

TN —ERE - Ry TERURA - ARV EESE A RS SR IR
an R BERBEI S B ARV - (J11655,2007) - BEEREE(FRS —5Es 0 ¥
BiEBIFEERE A TR, TRHILIEERE s AR S AVEE (teaching Chinese as a second
language/foreign language ) (5Rsgzfd > 2008) = {E1 B A A R EaB(F RyoE —sh = 3
B (il Ry I NERERER”) (BERET > 2008) -

HERSFEE X IEXCHR © HEpSEE3CHR (e Tandem)E8F5 S (EBREmTE (Telecollaboration)

a5 X% (Tandem language exchange) f5HYEA S FEEIRESHIVFTEE > @BET
RO A AR E H Y REEE AT SLAE, O’Rouke (2007)F H f—fE“EHEE” (practice)

O’Dowd (2011) 5 Jfa = 8 H B A2 L&) ( pedagogical activity ) , Little 1 Brammerts
(199 Alsg 5 £2E -~ G EOAZEMEES2E 7MW AREARTFA - fRHE

TANDEM Fondazioa|(E[] TANDEM city, #4144 » BERLJERY 18 4R 19 4w LB

Joseph Lancaster 1 Andrew Bell 3B = 22 5| AR “peer tutoring ” ([EIfF#HE ) ,
“learning by teaching”(F& H1 Z M 52 )Y Z B2 1 & » DL S A 75 Se FH R BB B )P ple iy
Monitorial System (ZA:f) - RIS/ AE - GAHZBERIE - Ih18 - EhEnEE
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TR HGARE Z HEE S B S A B - 20 s HHERE T4
X “Tandem” (FEFHAM » NERIEE S ) EMEMTEEHEAFER - HPAURIER
SCEYE 1971 A E S FEYEERR [The Franco-German Youth Office (FGYO)|FI|FHZE=
PR ETEF FE R HE S (French-German youth exchange ) HYEE = BUEEARTS © (€
T4 80 FAFALE B E ARG BONMEREBAZK, T2 BBUN R4 B85t &
(ERASMUS: European Action Scheme for the Mobility of University Students) HyAZHa4E
FEOLET AR Tandem 5RAR - FLIRRE S ACHAZ NS T BIONAY EZEARES -

20 HARE - BEE TRV - R4S ROl IR RS - [ HAVEE = St
TR PEEEAYEE S A (cTandem > tandem at distance) - B o Ry 4 R RE S SR - 1992
o TR IE AEE (Ruhr Universitdt Bochum ) £ Helmet Brammerts DL EAi5EE
AYHESEN | » International E-Mail-Tandem Network (4 -KHY|International Tandem Network
RCILAG BRI R BIONEE 5 AR ZE R (RIS SRR IR TS » 2 Bl BRI HE (L 4
AR esatE  [FIREE4Euh B3R T aBEAVIASTE AT eTandem 22355450 » 7R3
B E S AR SRR B B AEENAS THEEA S - 1992 F£5] 1998 FHAH » BUEZE
5 & (European Union ) &I 7 K EMERE S KM HE %K » @ [LINGUA]|ODL

SOCRATES ILCJ|LINGUA-D] DU i FHMATE TERT (MIT) 22 CULTURA [*H

H -

Al SR DU R HAh A SRR AT = RIS 58 S SR R R S BUE A S SRR TR R Ry
F o DR SU BRSNS S EAERE T Rl © SR T — (B AR AT T

o FEERMBITAMMEMN LA  HHEHNESHH Bk SHBHE  BEELE
TEVWESOM © EtsE S BRI EE IR SO TR (k=) -
BUH T HFHEITIOR -

o FEEBMHAVMR  —H—HUEEEBMN B E— ERYEES AU ¢ BERRE
kA IEE SR (RI/NHED NHRVERG SR ZE )

o HEE RIS EEBHBBTEMIEBNESBELERETIER . BE6RE
ARV BEABEORME: (BEESEREETERSEBTEER
SiiE > LEAEH O - EeE B HETEEE)  BEAEBIERIOREHE
SO EFHREE S R S A HMERE BT —BEE - —F HAYEE -
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o EEHARVAHERT ¢ IEAHY o BRI RIEEL EERETE - BETASTEERTIR
AUERS > B FPTRVERTRZEFE (BRI EREREEE S S0 ) HRERE - 2
SRS EIERERT— 3 (AR ZEFTASRSY)  JEIERAY - Bl E s sE
EXRBTPEECHFRAEES BN - B 2L IHEREVSOR - RE SRR - i
BIAIAZ o

o (HHHEES RS HREIS © @KHEN T BZEE S B HAEONRE = A8
AR~ AN ~ PP RE - R B EEETR > 2BV L EE T
BIOMAISEM > SN B 5245 #8 B Y AE T A 82 (EFL teacher training program with
UBC)HIH ARYFALLI A S (B AR =3 B (F 52T ENST S{FHYAH SCRE T#

a0 A ZE )2 -

RS S SRR RI(E 2 B A FSU e REVGE S E BN S BV EEEES - @l
—HIECREBEE TS NUE - fEE S BB SUESORAE ) » RIIIEE S KA E i
BEEEEHN IR - WATHB &R GEEERIOR » e E2EEIE
FlfEE - BN ZERTARYIE HERES RIS VMR - O’Dowd F1 Ritter (2006)
TAE A > 3EaR - FETAIERM I VU (8 g A o AT 18R T 1 BB RS = SRR TR
» R e HE A S B CY - “PHTHIEESRET) - ERTHISR LS5 L
K e E RIS ST R S EE 5 SRR - Brammerts  (2006) #2415 H BAFAIRER
G ERR AT EE T LR BT R 58 = AR SR B RE & SR R FF A THY L BGR (- it
s A TR RIEA AR - RtaE S SR REE R IR R E R -

7 90 FHRIIFHG - FEE MR HY SR E - Zah 5% T U bREIE AN B E $
HITE FHARSGEREE %2 > Telecollaboration # AL HYEE S BEREHEE B TR - B M R4S
il T HERHROE BN E S 2 E R EET ] B SR s EEES
RETHIBS SUALACRERE ST < 7(O'Dowd, 2011 » HEEFENE) - 14D 20 FHUEREE
%% Célestin Freinet [Y“cultural package”sFE MR HBEIEE S - DUt g LHER
G.W.Allport (1978 ) #iH:3E AN [E] AL EEE & E#ETT “social travelling” ZRJF R BR &
B AV 2 Fy Telecollaboration $E{H: T B ZHYIH AR ELHE - Telecolaboration NMERE T
eTandem HYEAZEEH LI G E O » B FEEFERALEWE 7 ENMEEIEES &
EEEH s (Computer-Assisted Collaborative Language Learning ) ° eTandem 4K B #f
EEE Telecollaboration Fy—fHEEZZ . (O’Dowd, 2006 ) -
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Telecollaboraiton Y HHYME(EFIRTHREESEENESREIMEUEIERET - EEE
BT RE ST AL LA TREAE SIRIE2RIEE ST ( compétences numériques et disciplinaires )
(Mangenot et Nissen, Atelier INTENT, 2013) - {F &S FERIREFH BEE > 7] DIEM
AH M AR & W (i DB/ NEE OB & {F(Degache et Mangenot, 2007) - S5t (EHVEE S
A PLERERE ~ HAYEE ~ BE L XEE S (franco lingua ) %1% 5% (Matthey, 2003) -
Telecollaboration FRFAYEFSHE S AR TR IEZAL - BIFt ASACEER ST & - SAEA S
£ EEH R (O’Dowd 2006 ) - 2011 FFA46ENHE Z 8 & & BhAY [INTENT JHH
(Integrating Telecollaborative Networks into Foreign Language Higher Education)¥} kX &4
P8 56 5 LA R Z AT R A » WEITL T —H 2 ERKREEFER R E

UNICollaboration |* EBIZHT - HT7E A ASE TSR G YT > FRFEIR A2

FINRE SO R IREE - SRR ERIRIEUETT TRBE 0, A0 T

G pin| LHRTE & 3 Ry
flIEE |[LINGUA EXEZ B & & B % International Email Tandem Network
SEE | 1994—1996 BUNARERIEETE - FIHELUR MOOs #{ T4EEE =
REJ] A MIERE S REIVIRS - BRHABEME -
Clavier A e AR SE B EHEE — K22 Université Blaise Pascal FI5£E]
2011 FER AE University of Warwick &1F » Z&2 Moodle fY5E
ARt » DMREEES R T - FARgERE T
BEme ) B N2 EEE (PLN)
V-PAL Virtual Partnerships for All Languages S[sf] S s K22
Manchester B335 A Fl| B P H1EE K22 Macerata S{FHYSLEE
FAAEESOMGRE » AR SRS -
filIE2 ||CULTURA FEEI A TS MIT SERYSEE AR E % « DIHE
AR | 1997 — SEENEERET - TR FITE  EREARESUEE =
AEJ] B SRR S LRTER - R AR 7RIS AR
S EoMEES - HEESE TR RN EERES|
}EH o
Soliya $8f7178 H The Connect Program DI HEEE Bt 35BS 0 #F
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2003 E5 A LAEEE B SRR R AR ELERAE » 1 2003 FEFfIATIER
£ > 8 27 EEIZR 100 e S B I G R
E °

Pre-mobility Fe RHIME 2 FLREE Padova 1S5 iﬁifﬁﬁjtfﬁ Boston f

etandem BEEE > SIEaHEATE X HAEER 22 AT Moodle

RS BRSBTS BRI E AR
#E= ||ODL|(Open and | BUNEESE €& B)TE H Telematics for Autonomous and

Ei13Z | Distance Intercultural Tandem Learning fZFE-&E - FI| H &A1
{EIf | Learning) ETREEBUULAYATN » LRSS BB ESTM - #IL
BH | 1996—1998 BV ERIE » IR EE S 30m s AR EE -
LINGUA-D Ex B B & BB ZE Tandem Language Learning

1998 —2000 Partnerships for Schools fZE&1E » PELEIREE S T HAE
FTEER EH T E) Tandem E2E 15/ (F% > 75 0 1@
B )

#iEN || Le Frangais en JAE] Grenoble = KAV INEFEZEE - AEVREIERAE -
8530l ||premier ligne AR SO VAR S A B m e E S AR 8 2 -

2000 —
W% |[SOCRATES WZ B EEYHHBAIRERA—HEL 7 ¢ Language
B |liLe Learning Partnerships for Engineers B8 = 2 #a5 | A B[S
P51 1996 — 1998 TAZRMESITEE -

E2FL ||Global FEIMIFEIERE BRI TR - BE@E RS Y

8231l ||Syndicates[2003 | i A VR HEEE 5 SO LEEAZ -

W}

EMNEESE AL

R R A S AR 5 S UL pE S R S R E RIS EE SR E
PEIRET - DIBHEEE ERTREE S SCRREE T » B E EI U LR - BRI S AT AR

71 [FEIRHE R EE EH TR ER RS - MRENEERLH R EEONES H T
HY » AHEEATT DS EEREEE - HSEENE » OFERITHIE—L eTandem I
Telecollaboration T3 5EZEE Y FEF (I o ELABAF|an Griffith KELEL iR B IE TR E
G > WIfRERAR M Skype #E{THYHR S 4EEsE = ACHAE . (Tian et Wang, 2010), HA

FUREREA T B IR 2009 SEFRIG S TEHY A e FEfERRIE (Wang et al, 2012), H

AT EERERIREB B | R KRB E A TERY H H S Moodle 542 ( Yamauchi et Jones,
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2012 )

Engineering Program ) 113 | A T A5 SREHHI4ERS S {EACH -

e B e e N

FHW R MRS S LSRR SRR RS AR T n] DA R A R AR ERY

TR M R IEREERERE = s TR R A E CIEEREN — 80y > R EAE LIRERIE
oo BEEE RERINESRE -

T A DAPE Ry sE sEga/l AR ch iy — ([l )l R 28 PEan kBl (Alliance
francais ) » FX{EEA[E(Goethe-Institut) FH&REE S F -

A LAE RS RIS tR S BERAE - RBIREAEESE BB R TR A B IR
eE LsESCPRAE S - IR T S B — P& -

AILME RIS E RIGE S = et 0ITHR RS - Ry B s REE A REERE
/EREB R 2 UM o SRR AT AR H AYEY L > 48K cultural shock”Hf
ﬂ;ﬁ o

{EHERB RS BB eI A ACE - A R ERER S S FIEARE

B MERE S SR E AT AR ] AR B e EE R S YRR S e A
BSSUABARIRRE ST ?

AAT S FE B ShaE byl 5 ST - RS e AR > CEERE I
RRE IR SRR TR = A S B MR RE TR B AE Sl e 2

RS EE S A0 ME R — TR EL S Eh A IR NVRE = afiiEatE - R R
FEAREE M5 EaREAYEGET © A EHHE R TE - W E bR RV ER
B~ WAL FFEE TR EFETHIERE -

TEAENHAETEACE - BENERRE = SR s A A SRR T B R AR S 40
] 7 S S AR T AR A B SR Z B ERE = AR T B A PR S S 5 2
WA TR TS B R SRS - EEAETZ ARSI SRR ESA
SUHVERE » KRS E RS & - SRR S AT AL - B e sdnTfh - MRS
o 5 AR ESS 7

R T LB AVAEARE - FEGENZOFALARA > SFEEN: - 3%
SRS E EEEEETT > A RIS E 2

» ZZE Y Rhode Island University fF H [ [& T f2E 55 & 512 ( International
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o W LEERHYIERIEMRSSE S SR P CHER - tMIFEROHEE - FEEEE
i o BESLHEERE RS A s NS B ERL e TE%
iy ?

FEX 6 1B 1EaE 5 K RRIE

HUASL e #BRE S ORI i 1 H W BLR TS BN % 5 TP EDHILR A A MEE
FHOEBRIEFEEGHEHE - M 2009 FHEEIAET L 4 F - HAEH N LRSS R
X% ChineWeb H132 (Hi Claudia Berger ¥ 1-7 2005 4675 ) BIFSCREE
HIZ 7T H (Projet d'enseignement du chinois moderne en formation hybride — ChineWeb
(Berger & Wang, 2012) HYRIZKIRFEES > © ChineWeb & & T & A #4820 (3R
KIFE > 2004) RHEGIRERZRMALF S G - BEAEZIIRI ESIERH > X
T EIF AN T EREENEM: - A e BHIRIEH [ BA TR IOEER

(IEAZF S POE R/ D —FHAREME Y TWONES A A2 2 Bl FHVKE) AAIELHE
FEMBATIEEREM (F7EE-FINE) BIOERHETE, HATRT RN EN
FRFNF AR FER A SR FINEEF R E AR T4 -

PRI ZEIRAE -5 Moodle MIRIZE 20 T.B Skype N AR S IIES -3
o AR W —EE W B SRR AT 2L U F A A 55 R
B E R > MIHEHERSS TR AR S 28 & s I AT 218 5 AR RIRAE
[E R AT Y SABRR -

Moodle {ENZIRIEMNBFEH -5  BNFRE KN SIE#ZHEE Moodle 1HFZF
Gk REEGmT (WE—) -
o IREME ZIREHVEEN G B RIEAY R LI
o EWICIR ¢ Bl“Forum” » ZFAESEIN - FESFENIAK -
AT © %amtE T2 S S IS A SO E 58 S HEAE
AEN - AR E S (FEaE))
PRI - B4R A BhEmiE
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T UNIVERSITE

£ bE GENEVE Moodle@ynl

| ge.ch
ours Initiation au chinois moderne II - modulé eTandém

(2)| Prendre le réle...

Personnes - } Apercu des thémes | 'Derniéres |
) | nouvelles
3 sl | Ajouter un
Activités = HR3CHE 1 nouveau sujet...
Chats ' IR e HRERE 2012201394 26 mai , 23:48
g Devoirs ChineWeb I Jue Wang Szilas
B Forums Cours eTandem chinois-frangais 2012-2013 Cuesfoon o fnal
% Fsz:s‘:oa:;e:s R N eTandem plus...
i A e HLIRE 2012201384 6 mai , 00:58
% ) Jue WANG SZILAS - Claudia BERGER Claiia Garger
Recherche = Ne conceme que
for s les étudiant-e-s du
T — - jes enseignan HuDa — INALCO — UniGe BA3 UniGe plus...
B eThémes pour cours eTandem HuDa — UniGe INALCO 7) 20avr, 0737
Go! = Jue Wang Szilas
Recherche avancée @) BREHE - Sommaire du cours - IRERE %ﬂgt:ﬂlﬁ%‘ii
_ plus...
) SREHRS + Présentation du cours et crédits « IBEI%4) (version frangaise) y
Administration |- SREZIHS « Présentation du cours et crédits « IR (FAR) 15 a\xar: 3'534."

# Activer le mode 055 B5 M2 M - Dates des cours et thématiques approchées « IS BRI 8 ;ggﬂgmaﬁsg
édition REZEE Le
p”’f‘m‘."’” EERM - Forums généraux « BERin plannind du cours
g@ Attribution des rdles pour la préparation
B Notes 245 - Tandem matching « 158544 du TFS4 plus...
Objectifs &8 « Annonces et informations officielles « &4 13 avr . 00:40

Groupes BPLEWHRRD - Toutes vos ques et s, ons « I§EIX BRI o Sl

K— ~ Moodle ‘- & _FHVIRIE &M 52 HE

o FHEHITE @ BERXEEMENEEERAEEEMEUR o AE I N
PDF =# Word 15 » B HIRVAELEESE - DU EEEGEREE S
SR T B E BN A LU LB SREB R (% s85F) - e
S A AER IR I e A Ut R S T FR (IR B - [EIRFFR ISR (A4 Eak?s - /1
RS - BEEEE o (GERE  E=BEr 2 40E K1)

= B=BIUEAERY] ¢ ATt e PDF SURE - S (EERARTRRTTHE
= e EAHIRIEH AR 1 9K Skype SMERTE IR RIS » {EREIGER
HEENIME 2 -
~ SB=HorswiE ¢ B4R O HMRREE BT U NS S S -
=. B&45F « eTh03 - La vie d'étudiant-e « =. PEEF

ZR—H+AZ+/\BE+—AZ=E + Semaine du 28 octobre au 3 novembre 2012

EM : 10A28B £RINIFF R, Bt/ EESREMEC)R
Attention: Passage a I'heure d'hiver, 7 heures de décalage horaire entre la Suisse/la France et la Chine

M=H (LRI + Consignes pour le theme 03 « W= WTE &N
eHRERAEE | W% | - Questionnaire B — A compléter OBLIGATOIREMENT aprés votre conversation sur ce théme » e 34 IER A S %X | 85
WA !
B = HITIRNR « Forum du théme 03 » B MTTISIR
(3 Docs UniGe et INALCO
(3 Docs Huda

' « Exercices de préparation ou de lidation « #3]

Exercices pour les étudiant-e-s de HuDa :

#RAXIE)S 2\ « Sinophones : relecture de phrases en lien avec le théme, sans audio |

Exercices pour les étudiant-e-s UniGe et de I'INALCO :

[v] Francophones : discrimination graphique (relecture de phrases en lien avec le théme, avec audio) !
Francophones : discrimination graphique (relecture de phrases en lien avec le théme sans audio) !
Francophones : dictée audio vers chinois de phrases en lien avec le théme

A= s ERFTTX (PASE = o408 6D
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BITAES BRI NE ZFoR « 48k A Moodle B ITASS U - @i ] FR
TSI N s PRSI Skype SURUKRSER = EEAIMES (IS E—AYHHIT -
[FIZEFE)  CHESORESF AR Z 5 BB SRS » FINAELEE L2
SRRITTHER -

/

T
|

Moodle: [ 45-3RF2 3 LR R

X S RAE HLIA

3 ARAL TR

"k
97

Skype: SREET XMAESH (RE, FZE, k) o

K=~ BITESsgit

M 2010 F 2013 FFEFAVAIHRIE IS DU SEERTVIRRVESRE - Bl EE S
HIEIRAOR - 200 e BRENFEENEE O T > MIIAEEHNIOE
EIE - REHFAMARRTE CEDERFENC FHEAG R0 T #5 (Wang et
al.2013) -« IESh > SEAEEVHRPEGREE CE o BEIRES ] P EE TIRAWIESF
SIURER - FEVERINS TR RAA > 1 BIR R E R EES NI AR IRAR -

[AEEVUEEIRTT ~ SEhE ~ Z55R AT ~ i ~ ESRERY A B R - EFS5HAE
FHEA T EHERIHZEREFH AT LR ES ENERERNE » SJUECIE -

L PIRCRIR IR ERZER] o BN ERFA I EERRESCEEBRITFERT > IR
A E S SHEEAIAR  FAESE FF JEREA LR SR RIE Y
BEREM X LR TIESR RS TPILRFEE AR EINEE
ot > MERSRFEENESRES]  LHAE—ZF% - XENVRERELRTH
PR FAEAE R R B H BB B S BE 1Y 72 S AN HEVE S U b T A ey 2=

-

2. BREEHVEHGRAIZEHE - M Z IR 2= ~ I8 ~ BRI Z PP EFAEA 2% > 1
HRAFFEHEERF 228 B0 (g3t @SB S EBERE B L) -



TR A

3. BMERSEVHAEL - FNEASSIS AR E AR RN AR LT
RRERIE - A ERBARIE » A RBERIE » (R FRERE, Sl - e
AR EE TN E R - LR EARAR I A I 5 0 % 1 50 R B IR A
FEIFE -

4 BETEE - WA I RS RN & (RIS, - & FIE Bt
BT 1F - BRI RSN 2 I & 1F - SRS A S
FHES SRR - BRI A SIS ER R SR » bR S
] R SR AR T SR E B N IS & S R R R R Y
BRI - JUM 2 IR - 5RIR & (8 (RS0 2 M & (F R HE (B
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